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My Love for the Savior Is My “Why”
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Mana milestiba pret Glabéju ir mana motivacija
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I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously
extends invitations to us? Not surprisingly, he
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April
2024, he said, “I hope you will repeatedly study
the messages of this conference throughout the
coming months.”Then, in October 2024, he said:
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use
them as a litmus test of what is true and what is
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these
invitations are another thing we need to add to
our to-do lists, simply because we were invited or
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we
had received, I recalled something that I learned
and decided long ago. I am trying to do these
things which are essential to me because I love
Him; I love our Savior. This is the real and most
powerful reason why I do what I do, and then
connected with this is my love for you, my fellow
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do
with our love for the Savior.

Doing this will help us understand the real
“why” behind everything we do as disciples of
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Es milu muisu Glabéju. Tas ir patiesais un visspeci-
gakais iemesls, kapeéc es daru to, ko es daru.

Vai jis esat pamanijusi, ka misu dargais pra-
vietis, prezidents Rasels M. Nelsons, mils pasta-
vigi aicina uz konkrétu ricibu? Nav parsteigums,
ka vin$ mas ir aicinajis studét un pardomat
véstjjumus, ko més sanémam pédéjas divas kon-
ferencés. 2024. gada aprili vins teica: ,,Es ceru, ka
turpmakajos ménesos jis atkartoti studésiet $is
konferences véstijumus.”Tad, 2024. gada oktobri,
vins$ aicinaja: ,,Es jus mudinu studét [runataju]
véstjjumus. [zmantojiet tos ka lakmusa papiru
kimija, lai nakamo seSu ménesu laika noteiktu,
kas ir un kas nav patiess.”

Sos aicinajumus més varam pievienot visiem
pravietiskajiem pamudinajumiem, ko dzives
laika esam sanémusi, tai skaita un it ipasi tiem,
ko esam dzirdéjusi pedéjos gados. Mums varé-
tu $kist, ka $ie aicinajumi ir vél viena lieta, kas
mums jaieklauj masu daramo darbu saraksta
tikai tapéc, ka mis aicinaja vai ladza to darit. Bet
vai tas varétu but kas vairak?

Pardomajot $o un visus uzaicinajumus, ko
més esam sanémusi, es atminéjos vienu macibu,
ko apguvu un péc kuras nolému vadities jau sen.
Es censos darit §is lietas, kas man ir butiskas, jo
es milu Vinu; es milu misu Glabéju. Sis ir patie-
sais un vissvarigakais iemesls, kapéc es daru to,
ko es daru, un ar to ari ir saistita mana milestiba
pret jums, mani brali un masas.

Ka jasu bralis — es ceru, ka jis uztversiet
manus vardus ka sirsnigu aicinajumu — censties
izprast mums doto iespéju — visu, ko daram,
saistit ar miisu milestibu pret Glabéju.

Sadi rikojoties, mums bis vieglak izprast
patieso iemeslu jeb ,,kapéc” tam, ko més daram
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the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths
like “For God so loved the world, that he gave his
only begotten Son, that whosoever believeth in
him should not perish, but have everlasting life”

It is interesting that sometimes because we
have consistently done things to the point that
they have turned into traditions, we allow these
traditions or activities to dictate our efforts to
build faith in Jesus Christ. It seems that we do
these things because we have done them for
many years, without considering their impact on
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we
do and on consistently accomplishing tasks and
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving
goals by understanding why we are doing them.
If we can understand and connect that the reason
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage
of these opportunities we will understand that
even though doing righteous things like having
Church activities or traditions and appropriately
doing them is a good thing, when we connect
them with the “why;” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won't be just doing good
things or doing them right; we will also get them
right.

For example, when you set a goal to read the
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an
activity for your family or ward, is the real goal
simply to accomplish these tasks? Or are these
actions the means, the tools at your disposal,
to achieve the true goal? Is the purpose merely
to hold an activity because we have done it for
many years and then check the box that we have
completed it? Or, once again, are these the means
we use to learn, to feel, and to connect with the
Savior?

Please don’t misunderstand my point about
having activities and traditions or setting goals
and working hard to achieve them; there is
nothing wrong with this. However, I invite you to
open your hearts and minds to the opportunity
and blessing of understanding why we do these
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks
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ka Glabéja macekli. Tas palidzés stiprinat misu
deribu saikni ar Dievu, izprast Vina dieviskas

un mazigi patiesas macibas — Vina mazigas un
absolati patiesas macibas, kas nekad nemainisies.
Pieméram, $ada patiesa maciba: ,,Jo tik loti Dievs
pasauli miléjis, ka Vins devis Savu vienpiedzimu-
$o Délu, lai neviens, kas Vinam tic, nepazustu,
bet dabaitu muazigo dzivibu”

Interesanti, ka reizém, ta ka més pastavigi
esam darijusi kaut ko tadu, kas ir kluvis par tra-
diciju, més Jaujam $Im tradicijam vai darbibam
diktét masu centienus taja, ka més stiprinasim
ticibu Jézum Kristum. Sl,(iet, ka més daram $im
lietas vien tapéc, ka esam tas darijusi daudzus ga-
dus, neapsverot to ietekmi uz masu deribu saikni
ar Glabéju.

Misu pasaulé més parasti koncentréjamies
uz to, ko daram, ka ari uz uzdevumu un mér-
ku konsekventu izpildi. Garigaja joma mums
ir iespéja neaprobezoties tikai ar dari$anu vai
mérku sasnieg$anu, bet saprast, kapéc més to
daram. Ja més spésim saprast un sasaistit to, ka
musu ricibas iemesls ir saistits ar masu milestibu
pret Glabé&ju un Debesu Tévu, tad, izmantojot $is
iespéjas, més sapratisim: lai gan taisniga riciba,
tada ka Baznicas pasakumu rikos$ana vai tradiciju
ievieS$ana — un to pienaciga Isteno$ana — ir laba
lieta, — tomér, kad més sasaistisim $o ricibu ar
to, kapéc més to daram, més tiksim svétiti ar iz-
pratni par musu ricibas iemesliem. Ta nebas tikai
laba riciba vai pareiza riciba, — més biisim to ari
pareizi izpratusi.

Pieméram, kad jis izvirzat mérki — lasit
Svétos Rakstus, teikt sirsnigas ligsanas vai izpla-
not savai gimenei vai draudzei kadu aktivitati,
vai patiesais mérkis ir to vienkarsi izdarit keksisa
péc? Vai ari §is darbibas ir veids — jums pieeja-
mie riki —, ka sasniegt jasu patieso mérki? Vai
meérkis ir tikai sarikot kadu pasakumu, jo esam
to darijusi daudzus gadus, un péc tam atzimét, ka
esam to paveikusi? Vai tomér tas ir paliglidzeklis,
ka macities par Glabéju, sajust un izveidot saikni
ar Vinu?

Ladzu, neparprotiet manu domu par pasa-
kumu rikosanu un tradiciju ievérosanu vai par
meérku izvirziSanu un citigu darbosanos, lai tos
sasniegtu, — taja nav neka slikta. Tomér es aicinu
jus atvért savu sirdi un pratu iespé&jai un svétibai
izprast, kapéc més $o visu daram un ka més prak-
tizéjam savu religiju.

Lielisks piemérs uz Kristu vérstai tradicijai ir
izaicinajums, ko mums visiem Augstaka prezi-
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extended to all of us in the name of the First
Presidency. President Oaks said: “As we enter
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. ...
No matter what others believe or do, we should
celebrate the Resurrection of our living Savior
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole,
especially within our own families”’As you can
see, it is not just an invitation to have traditions.
Instead, we use these traditions as a means to
learn more about the Savior and remember His
Resurrection.

The more we can connect the reason with
our love for the Savior, the more we will be able
to receive what we need or are seeking. President
Nelson said, “Whatever questions or problems
you have, the answer is always found in the life
and teachings of Jesus Christ” And then he
extended this invitation: “Learn more about His
Atonement, His love, His mercy, His doctrine,
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do
you believe President Nelson’s invitation had the
intention of helping us prepare a checklist where
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from
our to-do lists? Or is he inviting us to consider
the aspects of these eternal truths and principles
as an opportunity to understand the “why” and
connect the Savior’s covenantal love for us with
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am
trying to convey. One option, which is probably
extreme, could be to read all the messages from
general conference all at once; then, when I am
done, I will check this invitation from my to-do
list without doing anything else with what I read.
I understand this is an extreme case, but it is not
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the
messages from the general conference and use
them to determine and understand what we each
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more
opportunities to become closer to the Savior. We
will begin to understand that because I love the
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dija varda izteica prezidents Dalins H. Oukss:
»Uzsakot 0 jauno gadu, sagatavosimies tadam
Lieldienu svinibam, kuras més atziméjam Jézus
Kristus Izpirksanas upuri. Neatkarigi no ta, kam
tic vai ko dara citi, mums butu jasvin masu dziva
Glabéja AugsamcelSanas, studéjot Vina macibas
un palidzot ieviest Lieldienu tradicijas masu
sabiedriba kopuma un ipasi misu pasu gime-
né”Ka redzat, §is nav tikai aicinajums — veidot
tradicijas. Ta vieta més izmantojam tradicijas ka
lidzekli, lai vairak macitos par Glabé&ju un piemi-
nétu Vina Augsamcel$anos.

Jo biezak més spésim sasaistit masu rici-
bas iemeslu ar milestibu pret Glabéju, jo vairak
spésim sanemt to, kas mums nepiecieSams vai
ko mekléjam. Prezidents Nelsons macija: ,,Ne-
skatoties uz jisu jautajumiem un problémam,
atbilde vienmeér ir atrodama Jézus Kristus dzivé
un macibas.” Un tad vins izteica So aicindjumu:
»Vairak macieties par Vina istenoto Izpirksanu,
Vina milestibu, Vina zélastibu, Vina macibu un
Vina atjaunoto dziedinasanas un pilnveidosanas
evangeéliju. Vérsieties pie Vina! Sekojiet Vipam!”

Pardomajiet So sava sirdi un prata: Vai jas
domajat, ka prezidenta Nelsona aicinajuma
nodoms bija palidzét mums sagatavot sarakstu,
kuru izpildot, més uzkratu vairak zinasanu un
izpilditu uzdevumus, lai més varétu svitrot vina
aicindjumu no misu daramo darbu saraksta? Vai
arl vin$ ms aicina apsvért $o muzigo patiesibu
un principu aspektus ka iespéju — izprast masu
ricibas iemeslus un izprast saikni starp Glabéja
deribas balstito milestibu pret mums un masu
maceklibas celu visa miaza garuma?

Laujiet man ilustrét $o principu, ko vélos
jums izklastit. Viena no iespéjam, kas, iespéjams,
ir galéja, varétu but — izlasit visus visparéjas
konferences véstljumus uzreiz, un, kad basu pa-
beidzis, izsvitro$u $o aicinajumu no savu daramo
darbu saraksta, nedarot neko citu ar izlasito.

Es saprotu, ka §i ir galéjiba, tacu ta nav nereala.
Daudzi, visdrizak, ir kaut kur starp $o un idealo
variantu.

Meés tiekam aicinati studét un pardomat
visparéjas konferences véstijumus un pielietot
tos, lai izvértétu un izprastu, ko més katrs varam
uzlabot.

Kad més pienemsim aicinajumu, saprotot,
kapéc tas tiek darits, mums bis vairak iespéju tu-
vinaties Glabéjam. Més saksim saprast, ka tapéc,
ka es milu Glabéju, es vélos vairak uzzinat par
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Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because
I love my fellow man, I will share the teachings
of prophets, seers, and revelators with others,
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous
thing. In one, the goal seems to be using the
means that Heavenly Father and the Savior have
given us, which are the messages shared during
general conference. The second version embraces
the profound blessing of gaining insight into the
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to
all who make the teachings and life of our Savior,
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel
and see the importance of connecting our actions
with our love for the Savior. In a globalized
world, many voices will try to influence you and,
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus
Christ are unnecessary. These voices start with
the essential truth of the need for a restoration
in these the last days, including the necessity of
having God’s kingdom on earth, represented by
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints.

You may hear voices insisting that only a
personal relationship or understanding with
the Savior is sufficient and that religion or the
restored Church is unnecessary or nonessential.
I invite you to be slow to consider or even be
immune to being influenced by these misleading
ideas and to be quicker to remember what the
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly
Father and Jesus Christ for us and connecting
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s
Church and to initiate the dispensation of the
tulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return
home. Thus, we need more than just a personal
relationship with Heavenly Father and His Son;
we require essential priesthood ordinances
through which we make covenants with Them.
This provides a covenantal connection with
Them and grants us access to Their covenantal
love, making it possible to attain the highest
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Vinu, studéjot dzivo praviesu vardus. Un tapéc,
ka es milu savus tuvakos, es daliSos praviesu,
gai$regu un atklajéju macibas ar citiem, sakot ar
saviem tuviniekiem.

Abos piemeéros jisu riciba bis taisniga.
Pirmaja gadijuma meérkis, skiet, ir izmantot
instrumentus, ko Debesu Tévs un Glabéjs mums
ir devusi, proti, véstijumus, ko dzirdam visparé-
ja konferencé. Otraja gadijuma ir ietverta liela
svétiba — gt izpratni par aicinajuma pamata
iemesliem, kas paver celu mazigas patiesibas un
svétibu izpratnei, kas apsolitas visiem, kas savu
dzivi balsta misu Glabéja macibas un dzives
pieméra.

Dargie brali un masas, es ceru, ka jis varat
sajust un saprast, cik nozimigi ir saskatit saikni
starp musu ricibu un masu milestibu pret Glabé-
ju. Globalizétaja pasaulé daudzas balsis centisies
jus ietekmét un, ja iesp&jams, likt jums noticét, ka
dazas Jézus Kristus atjaunota evangeélija pamatpa-
tiesibas nav nepiecie$amas. Sis balsis sakas ar bi-
tisko patiesibu par atjaunosanas nepiecieSamibu
$ajas pédéjas dienas, ieskaitot nepieciesamibu péc
Dieva valstibas uz Zemes, ko parstav atjaunota
Pédéjo Dienu Svéto Jézus Kristus Baznica.

Jus, iespéjams, dzirdésiet balsis, kas uzstaj,
ka pietiek tikai ar personigam attiecibam vai
sapratni ar Glabéju un ka religija vai atjaunota
Baznica ir nevajadziga vai nebitiska. Es aicinu
jas nesteidzigi apsvért $is maldino$as idejas vai
pat nelauties to ietekmei un atrak atceréties to, ko
Glabéjs mums ir stastijis un macijis kop$ seniem
laikiem — sakot ar Debesu Téva un Jézus Kristus
milestibu pret mums un to, ka masu milestiba
pret Viniem ir galvenais iemesls, kapéc més Vi-
niem sekojam.

Dievs Tévs un Vina Déls ieradas un runaja
ar Dzozefu Smitu, lai atjaunotu Jézus Kristus
Baznicu un lai iesaktu laiku pilnibas atklaganu,
Vina Valstibu uz Zemes. Tapéc Pédéjo Dienu
Svéto Jézus Kristus Baznica ir tas lidzeklis, ko
kas mums laus atgriezties majas. Tadéjadi mums
ir nepiecie$amas ne tikai personigas attiecibas
ar Debesu Tévu un Vina Délu, bet ar1 butiski
priesteribas prieksraksti, caur kuriem més noslé-
dzam deribas ar Viniem. Ar tiem més izveidojam
deribu saikni ar Viniem un iegiistam pieeju Vinu
deribas balstitajai milestibai, kas paver mums
iespéju iemantot augstako godibas valstibu, kura
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kingdom of glory prepared for all those who are
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness
to the reality and divinity of our Savior, Jesus
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, ... and I will
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my
“why” In the name of Jesus Christ, amen.
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sagatavota tiem, kuri ir patiesi un uzticigi savam
deribam.

Ar visu savas dvéseles spéku es liecinu, ka
miisu Glabéjs Jézus Kristus dzivo un ir dievigks.
Vins mil js. Vins zina, kas notiek jasu dzive.
Vina rokas ir plasi atvértas aicindjuma: ,Naciet
... pie Manis ..., Es jus gribu atvieglinat.”

Es milu Glabé&ju, un mana milestiba pret

Vinu ir mana motivacija. Jézus Kristus Varda,
amen.
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